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F 17 mobile Abtropffléche

Mit dieser mobilen Abtropffléche erhalten Sie ein
hansgrohe Qualitétsprodukt, das die Kiichenarbeit in
mehrfacher Hinsicht komfortabler macht: Ergénzen
Sie Ihre Einzel- oder Doppelspile um eine praktische
Ablage- und Abtropfméglichkeit fir Geschirr. Legen
Sie dafir die mobile Abtropffléche an den Spiilen-
rand an. Wir empfehlen, den Griff des Kunststoffrah-
mens dabei leicht iber den Spilenrand in das Becken
hineinragen zu lassen. So flieit das Wasser vom
Abtropfblech prazise in Richtung Spiilbecken ab.
Lappen und Geschirrtuch kénnen zum Abtropfen und
Trocknen nach dem Abwasch bequem an den
Kunststoffrahmen gehdngt werden.

Dank praktischem Klammer-System l&sst sich das
Abtropfblech komfortabel vom Kunststoffrahmen
demontieren und wieder zusammenstecken. Dies
gewdhrleistet eine flexible Aufbewahrung und die
einfache Reinigung des Kiichenzubehérs.

Alle Komponenten der mobilen Abtropfflache sind fir
die Reinigung in der Spilmaschine geeignet.

Das Abtropfblech besteht aus resistentem Edelstahl.
Bitte beachten Sie, dass trotz dieser Widerstandsfd-
higkeit Kichenarbeit ihre Spuren hinterlassen kann.
Gerade durch das Abstellen scharfkantiger oder
raver Gegenstdnde ist Edelstahl nicht vor Kratzern
befreit.

Vermeiden Sie den Kontakt heiBer Gegensténde mit
der mobilen Abtropffléche.

F 17 Egouttoir mobile

Avec cet égouttoir, vous disposez d'un produit de qua-
lit¢ hansgrohe facilitant vos téches culinaires de
diverses maniéres : Complétez votre évier a un ou
deux bacs avec un plan de dépose et d'égouttage
pour votre vaisselle. Posez pour cela I'égouttoir
mobile au bord du bac. Nous recommandons pour
cela de faire légérement dépasser la poignée du
cadre en plastique au-dessus du bord du bac, dans
I'évier. Ceci permet & I'eau d'égouttage de s'écouler
précisément en direction de |'évier. Une fois la
vaisselle lavée, les éponges et torchons peuvent étre
suspendus facilement sur le cadre en plastique pour
sécher.

Un systéme d'agrafes pratique permet de démonter
aisément la téle d'égouttoir du cadre en plastique et
de la réinsérer. Ceci simplifie le rangement et facilite
le nettoyage des accessoires de cuisine.

Pour leur nettoyage. tous les composants de I'égout-
toir mobile peuvent passer au lave-vaisselle.

La téle d'égouttoir est réalisée en acier inoxydable
robuste. Ne pas oublier que malgré cette robustesse,
les activités culinaires peuvent laisser des traces.
L'acier inoxydable risque de se rayer lorsque I'on y
pose des objets rugueux ou & arétes vives.

Evitez tout contact d'objets brilants avec I'égouttoir
mobile.
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F 17 mobile drain board F 17 Piano sgocciolatoio mobile

With this mobile drain board you receive a hansgrohe
quality product that will make your kitchen work more
comfortable in several respects: Supplement your
single or double sink with a convenient stacking and
draining space for your dishes. To put it to use, simply
place the mobile drain board against the edge of the
sink. We recommend letting the handle of the plastic
frame protrude slightly over the edge of the sink into
the basin. This ensures that the water draining off the
dish drainer flows accurately towards the sink. Dish
cloths and tea towels can be conveniently hung on
the plastic frame for dripping and drying after
washing up.

Thanks to the practical clamping system, the dish
drainer can be conveniently dismantled from the
plastic frame and reassembled. This makes for flexible
storage and easy cleaning of the kitchen accessory.
All components of the mobile drain board are suitable
for cleaning in the dishwasher.

The dish drainer is made of resistant stainless steel.
Please note that despite this scratch resistance, kitchen
work can leave its mark. Stainless steel is not immune
to scratches, especially when sharp-edged or rough
objects are placed on it.

Avoid hot objects coming into contact with the mobile
drain board.

Con questo sgocciolatoio mobile oftenete un prodotto
di qualitd hansgrohe che rende il lavoro in cucina piv
confortevole sotto molti aspetti: Aggiungete al vostro
lavello singolo o doppio una variante pratica di
appoggio e sgocciolatoio per le stoviglie. Posizionare
il piano sgocciolatoio mobile sul bordo del lavello.
Consigliamo di lasciare che |'impugnatura del telaio
in plastica sporga leggermente oltre il bordo del
lavello nella vasca. In questo modo I'acqua scorre dal
sgocciolatoio esattamente in direzione del lavello. |
panni e i canavacci possono essere appesi dopo il
lavaggio comodamente al telaio in plastica per
sgocciolare e asciugare.

Grazie al pratico sistema di fissaggio a morsetti, lo
sgocciolatoio pud essere comodamente smontato dal
telaio in plastica e poi di nuovo rimontato. Questo
garantisce una conservazione flessibile e una facile
pulizia degli accessori per la cucina.

Tutti i componenti del piano sgocciolatoio mobile
sono idonei per essere lavati nella lavastoviglie.

Lo sgocciolatoio & realizzato in acciaio inox
resistente. Facciamo notare che, nonostante questa
alta resistenza, il lavoro in cucina pud lasciare dei
segni. L'acciaio inossidabile non & esente da graffi,
specialmente quando vengono appoggiati oggetti
taglienti o ruvidi.

Evitare il contatto di oggetti caldi con il piano
sgocciolatoio mobile.
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F 17 Superficie de secado por goteo mévil

Con esta superficie de secado por goteo mévil usted
recibe un producto hansgrohe de calidad que le
facilita el trabajo en la cocina de varias maneras:
Complete su fregadero individual o doble con un
prdctico accesorio para depositar y secar por goteo
su vaijilla. Para ello coloque la superficie de secado
por goteo mévil en el borde del fregadero. Recomen-
damos dejar que el mango del marco de pldstico
sobresalga ligeramente més alld del borde del
fregadero en la pileta. De este modo el agua fluye
desde la chapa de secado por goteo de forma
precisa en direccién al fregadero. Trapo y pafio de
cocina pueden colgarse cémodamente en el marco
de pldstico para gotear y secarse después de fregar.
Gracias al préctico sistema de pinza la chapa de
secado por goteo se desmonta confortablemente del
marco de pldstico y se vuelve a ensamblar de nuevo.
Esto garantiza un almacenamiento flexible y una
limpieza sencilla de los accesorios de cocina.

Todos los componentes de la superficie de secado
por goteo mévil son adecuados para su limpieza en
el lavavaijillas.

La chapa de secado por goteo se compone de acero
inoxidable resistente. Tenga en cuenta que, a pesar
de esta capacidad de resistencia, el trabajo de la
cocina puede dejar sus huellas. Especialmente la
colocacién de objetos puntiagudos o rugosos puede
provocar rayones en el acero inoxidable.

Evite el contacto de objetos calientes con la superficie
de secado por goteo mévil.

F 17 mobiele afdruipplaat

Mit deze mobiele afdruipplaat verkrijgt u een
kwaliteitsproduct van hansgrohe dat de werkzaamhe-
den in de keuken in meerdere opzichten comfortabe-
ler maakt: Vul uw enkele of dubbele spoelbak aan
met een handige opberg- en afdruopmogelijkheid
voor uw vaat. Leg hiervoor de mobiele afdruipplaat
tegen de rand van de spoelbak aan. Wij adviseren
om de handgreep van het kunststof frame hierbij iets
over de rand heen in de spoelbak te laten steken. Op
die manier stroomt het water van de afdruipplaat
precies in richting spoelbak weg. Vaat- en theedoeken
kunnen voor het drogen na de afwas handig aan het
kunststof frame worden opgehangen.

Dankzij het handige klemsysteem kan de afdruipplaat
comfortabel van het kunststofframe afgenomen en
weer in elkaar gestoken worden. Dat zorgt voor het
flexibele opbergen en de eenvoudige reiniging van
het keukengerei.

Alle componenten van de mobiele afdruipplaat
kunnen in de vaatwasser gereinigd worden.

De afdruipplaat bestaat uit bestendig roestvast staal.
Houd er rekening mee dat ondanks deze bestendig-
heid de werkzaamheden in de keuken sporen
achterlaten. Juist door het plaatsen van voorwerpen
met scherpe randen of een ruw oppervlak is roestvast
staal niet bestendig tegen krassen.

Voorkom de aanraking van de afdruipplaat met hete
voorwerpen.
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F 17 mobil afdrypningsbakke F 17 Escorredor de loica mével

Med denne mobile afdrypningsbakke far du et
hansgrohe kvalitetsprodukt, der p& mange méader gor
kekkenarbejdet mere komfortabelt: Suppler enkelt- el-
ler dobbeltvasken med en praktisk fraleegnings- og
afdrypningsmulighed for kekkengrej. Dette gares ved
at anbringe den mobile afdrypningsbakke pé& kanten
af vasken. Det anbefales at lade grebet pa kunst-
stoframmen rage en smule ned i vasken. P& den méde
lzber vandet fra afdrypningsfladen praecist ned i
vasken. Klude og viskestykker kan nemt haenges til
afdrypning og terring pé& kunststoframmen efter
opvasken.

Et praktisk klemmesystem ger det nemt at fierne
afdrypningsfladen fra kunststoframmen og anbringe
den igen. Det sikrer fleksibel opbevaring og nem
rengering af kekkentilbehgret.

Alle komponenterne p& den mobile afdrypningsbakke
kan téle opvaskemaskine.

Afdrypningsfladen bestar aof resistent sedelstal.
Keokkenarbejde kan efterlade spor pé trods af denne
flades modstandsdygtighed. Frastilling af skarpkan-
tede eller ru genstande kan efterlade ridser i sedelstal.
Den mobile afdrypningsbakke md ikke komme i
kontakt med varme genstande.

Com este escorredor de loica mével da hansgrohe
terd nas suas m&os um produto qualitativo que
simplificard o seu dia a dia em diversas vertentes:
Complemente a sua pia simples ou dupla com um
escorredor prdtico para loica, que também pode
servir de superficie de apoio. Para tal, posicione o
escorredor mével no bordo da pia. Recomendamos
que a pega do aro em pldstico sobressaia ligeiramen-
te do bordo da pia, para dentro da mesma. Assim,
garante que a dgua é evacuada para o interior da
pia. Um pano da loica pode ser pendurado
confortavelmente no aro de pldstico, apés secar a
loica.

Gracgas ao prdtico sistema de grampos, o tampo do
escorredor pode ser muito facilmente desmontado e
montado no aro de pldstico. Esta caracteristica
permite o armazenamento e a limpeza simples deste
acessério de cozinha.

Todos os componentes do escorredor mével podem
ser lavados na maquina lava-loica.

O tampo do escorredor é fabricado em aco
inoxiddvel resistente. Contudo, tenha em considera-
¢do que, apesar da sua resisténcia e resiliéncia, os
trabalhos na cozinha acabam por deixar as suas
marcas no acessério. Especialmente o posicionamen-
to de objetos pontiagudos, de arestas vivas ou
rugosos podem riscar a tampa em aco inoxiddvel.
Evite o contacto direto com objetos quentes.
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F 17 ruchoma naktadka do ociekania F 17 Mobilni odkapavaci plocha

Ruchoma naktadka do ociekania to wysokiej jakosci
produkt firmy Hansgrohe, ktéry w wielu aspektach
polepszy komfort pracy w kuchni: Uzupetnij swoj
jedno lub dwukomorowy zlewozmywak o praktyczng
naktadke do odktadania i ociekania naczyn. Potéz w
tym celu ociekacz na brzegu zlewozmywaka. Zaleca
sig, aby uchwyt ramy z tworzywa sztucznego
wystawat nieznacznie poza brzeg zlewozmywaka.
W ten sposéb woda z ociekacza sptywaé bedzie
doktadnie w kierunku zlewozmywaka. Scierki i
reczniki do wycierania naczy mozna wygodnie
powiesi¢ po wytarciu, aby wyschty na ramie z
tworzywa sztucznego.

Dzigki praktycznemu systemowi klamer ociekacz moz-

na wygodnie odtqczyé od ramy lub ponownie
zlqczyé. Gwarantuje to elastyczne przechowywanie i
proste czyszczenie sprzetu kuchennego.

Wszystkie komponenty ociekacza mozna myé w
zmywarce.

Naktadka do ociekania wykonana jest z odpornej
stali szlachetnej. Nalezy jednak pamigtad, ze
pomimo duzej odpornosci czynnosci kuchenne
pozostawig na niej swoje $lady. Przed odstawianie
przedmiotéw ostrych lub niewygtadzonych stal
szlachetna moze ulec zarysowaniu.

Nalezy unikaé kontaktu gorgcych przedmiotéw z

naktadkg.

* S touto mobilni odkapdvaci plochou jste ziskali
kvalitni vyrobek firmy hansgrohe, ktery v mnoha
ohledech usnadhuje préci v kuchyni: Rozsifte vas
jednoduchy nebo dvoijity dfez o praktickou moZnost
odkladéni a odkapdvéni nddobi. Za timto Géelem
umistéte mobilni odkapdvaci plochu na okraj diezu.
Doporu&ujeme nechat rukojef plastového rému mirné
piesahovat okraj dfezu smé&rem dovnitt. Takto bude
voda z odkapdvaci jimky odtékat pfesné smérem do
dfezu. Hadry a utérky |ze po umyvdni nddobi pohod!-
n& zavasit na plastovy rém k odkapdni a vysuseni.
Diky praktickému systému svorek Ize odkapévaci
plech pohodIiné demontovat od plastového rému a
opét sestavit. To umoziiuje pruzné skladovani a
jednoduché &isténi kuchyiskych pomicek.

Viechny komponenty mobilni odkapdévaci plochy Ize
Cistit v myc&ce nadobi.

¢ Odkapévaci plech je slozen z odolné nerez oceli.
Upozorfiujeme, Ze pres tuto odolnost mohou prace v
kuchyni zanechat na plechu stopy. Jednd se napfiklad
o odkladani pfedmétd s ostrymi hranami nebo
hrubymi sténami, kdy nelze u3lechtilou ocel zcela
ochrdnit pfed poskrébanim.

Zabrafite kontaktu horkych pfedméto s mobilni
odkapévaci plochou.
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* S touto mobilnou odkvapkévacou plochou ziskate - BEpURkSERAXIMERNERERTIZ, MA

kvalitny vyrobok hansgrohe, ktory urobi précu v
kuchyni komfortnejSou z viacerych hl'adisk: Doplite
vés jednoduchy alebo dvoijity kuchynsky drez o
praktickd moznost na odkladanie a odkvapkavanie
riadu. PoloZte na tento G&el mobilnd odkvapkdvaciu
plochu na okraj drezu. Odpord&ame vém, aby ste
pritom uchytenie plastového ramu nechali [ahko
vyénievat cez okraj drezu do umyvadla. Voda tak
odtekd z odkvapkavacieho plechu presne smerom do
drezu. Utierky na riad a handri¢ky sa mézu pohodine
zavesif na plastovy rdm na Géely odkvapkania a
vyschnutia po umyvani riadu.

Vd'aka praktickému systému svoriek sa méze
odkvapkévaci plech komfortne demontovat z
plastového rému a opét pospdjat. Toto zaruéuje
flexibilné uschovanie a jednoduché &istenie kuchyn-
ského prislusenstva.

Vsetky komponenty mobilnej odkvapkévacej plochy
s vhodné na ¢istenie v umyvacke riadu.
Odkvapkdvaci plech pozostava z odolnej uilachtilej
ocele. Prihliadaite, prosim, na to, Ze napriek tejto
odolnosti mézu kuchynské prace zanechdvat svoje
stopy. Préve kvéli odkladaniu ostrych alebo drsnych
predmetov nie je uslachtild ocel oslobodend od
skrabancov.

Zabrarite kontaktu horicich predmetov s mobilnou
odkvapkévacou plochou.
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F 17 MepeHocHOI NOTOK AN CTEKAHUS F 17 Siirrettéva valutustaso

* [laHHbIM NepeHOCHOM NOTOK AN CTEKAHMS NPencTas-
nset u3 cebs BbICOKOKAYECTBEHHbIM NPOAYKT
hansgrohe, BHocsWwMit Gonblue kKompopTa B paboTsl
MO KyXHE C CaMbIX Pa3HbIX Touek 3peHus: [obasbTe k
Bawweit oquHapHOM MM 0BOMHOM pakosuHe

FIpGKTM‘-IHbIﬁ NIOTOK Ang XpaHEeHMs 1 CTEKAHMA NOCyabl.

[Monoxwure nepeHoCHOM NOTOK ANS CTEKAHMS HA KPak
pakoBuHbl. Mbl pekomeHoyem, uTobbl pyuka
MNAACTMACCOBOM PAMbI CIErka BbICTYNANA 30 KPa
POKOBMHbI BOBHYTPb. DTO NO3BONMT BOAE CTEKATH C
NIOTKA NPAMO B HAMPABAEHUM PAKOBMHbI. TPSNKM M
MocCynHble MONOTEHLA NOCHE MbITbS MOCYMbl MOXHO
yBo6HO NOBECMTh HA MNACTMACCOBYO paMy Ans
CTEKAHMS M CYLIKM.

Bnaronaps npaktmuHos crctemMe 3aXXMMOB NOTOK
MO>HO NErko CHSTb C NIACTMKOBOM pCleI M CHOBQ
YCTAHOBMTb. DTO PACLUMPSET BO3MOXKHOCTH XPAHEHMS
M yNpoLiaeT NPOLEecC YUCTKM KyXOHHOM YTBAPH.

Bce koMNoHeHTbI NepeHOCHOTo NOTKA AN CTEKAHMS
MO>HO MbITb B MOCYLOMOEUYHOM MALLIMHE.

JToToK AN CTeKAHMS M3rOTOBNEH M3 HepPXKABEtOLLeH
cranu. OAHAKO CRedyeT yumTbIBATL, YTO HECMOTPS HA
MPOYHOCTb NOTKA KYXOHHAS PABoTa MOXKET OCTABMTL
cBou cnensl. Ecnm crasmts Ha notok npenmetsl ¢
OCTPbIMK KPASMM UMK TPYBbIMM NOBEPXHOCTIMM,
Hep>KABEIoLWAs CTAMb HE 3ALIMILEHA OT LAPAMNMH.
M3beraiitre KOHTAKTA FOPSYMX NPEAMETOB C NEPEHOC-

HbIM NTOTKOM.

Siirrettéva valutustaso on hansgrohe-laatutuote. Se
tekee tydskentelystd keittiéssa monella tapaa
mukavampaa: Voit kéyttad katevad lasku- ja
valutustasoa astioille yhden tai kahden altaan
tiskipoydadlla. Aseta siirrettdva valutustaso tiskipdydén
reunalle. Suosittelemme asettamaan muovirungon
siten, etté sen kahva ulottuu hieman tiskipdydéan
reunalta altaaseen. Vesi pddsee silloin virtaamaan
valutustasolta tésmdlleen tiskialtaan suuntaan. Voit
ripustaa tiskirdtit ja astiapyyhkeet tiskaamisen jalkeen
kétevésti muovirungon varaan.

Valutustason irrottaminen muovikehyksestd ja sen
laittaminen takaisin kehykseen on helppoa kétevillé
kiinnitinjarjestelméllé. Se mahdollistaa tuotteen
joustavan sdilytyksen ja helpon puhdistuksen.
Siirrettévan valutustason kaikki osat voidaan pesté
astianpesukoneessa.

Valutustaso on valmistettu kestdvéstd ruostumattomas-
ta terdksestd. Kestévyydestd huolimatta tydskentelysté
voi jG&da tasoon jalkia. Terdvdreunaiset tai karkeapin-
taiset esineet voivat naarmuttaa ruostumatonta
terastd.

Vélta koskettamasta siirrettévalld valutustasolla
kuumia esineitd.
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F 17 mobil avrinning F 17 mobili indy dziovykla

* Med denna mobila avrinning har du en hansgrohe
kvalitetsprodukt som underléttar kdksarbetet i flera
avseenden: Utdka din enkla eller dubbla diskho med
en praktisk férvaring och avrinning fér disk. Lagg helt
enkelt den mobila avrinningen vid diskhons kant. Vi
rekommenderar att |ata handtaget pd plastramen
sticka ut lite grand éver diskhons kant in i vasken. P&
s& satt rinner vattnet av frén avrinningen direkt i
rikining vasken. Trasor och kékshanddukar kan rinna
av och torka efter diskning pé& plastramen.

Tack vare ett praktiskt kiémsystem &r det enkelt att ta
av avrinningsplaten frén plastramen och sétta ihop
det igen. Detta ger en flexibel férvaring och enkel
rengéring av kakstillbehoret.

Alla komponenter i den mobila avrinningen kan
diskas i diskmaskin.

Avrinningspldten bestar av motstdndskraftig rostfri
stél. Téink pd att trots detta spdr fran ditt kdksarbete
kan l&mnas kvar. Ytan i rostfritt stél kan repas av vassa
eller réa féremal.

Undvik kontakt mellan heta fsremél och den mobila

avrinningen.

Isigije mobiliq indy dZiovyklg, gausite kokybiskg
,hansgrohe” gaminj, jvairiais aspektais palengvinantj
darbgq virtuvéje: Papildykite savo viengubg ar
dvigubgq plautuve praktisku priedu - indy padéklu ir
dziovykla. Mobilig indy dZiovyklg pridékite prie
plautuvés krasto. Rekomenduojame plastikinio rémo
rankengq ties krastu Siek tiek jleisti | plautuve. Taip
uztikrinsite, kad vanduo nuo indy dziovyklos tekéty
tiksliai link plautuvés. Baige plauti, kemping ar $luoste
galite patogiai pakabinti ant plastikinio rémo.
Praktidki spaustuvai leidZia indy dZiovyklg patogiai
iSimti i$ plastikinio rémo ir jdéti atgal. Tai leidZia
patogiai laikyti ir paprastai valyti virtuvés priedaq.
Visas mobilios indy dZiovyklos dalis galite plauti
indaplovéje.

Indy dZiovyklos padéklas pagamintas i§ atsparaus
neridijanciojo plieno. Atkreipkite démesj, kad
nepaisant $io atsparumo, gali likti pédsaky. Astria-
briauniai ir Siurkstos daiktai gali suraizyti neradijancio-
jo plieno pavirsiy.

Mobilig indy dZiovyklg saugokite nuo sqlycio su
karstais daiktais.
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F 17 prijenosna podloga za cijedenje F 17 Accesoriu de scurgere mobila

Ovom prijenosnom podlogom za cijedenje dobivate
kvalitetan proizvod proizvodaéa hansgrohe koji na
vise nadina olak3ava rad u kuhinji: Dopunite svoj
jednostruki ili dvostruki sudoper praktiénom moguéno-
$¢u za odlaganie i cijedenje posuda. Postavite u tu
svrhu prijenosnu podlogu za cijedenje na obod
sudopera. Preporuéujemo da ruéica plastiénog okvira
pritom neznatno strsi preko ruba u korito sudopera.
Tako ée voda ofjecati sa cjedila to¢no prema koritu
sudopera. Nakon pranja posuda mozete jednostavno
ovjesiti koridtene krpe za pranje i brisanje o plastiéni
okvir kako bi se ocijedile i osusile.

Zahvaljujuéi praktiénom sustavu kvagica, cjedilo se
moze lako izvaditi iz plastiénog okvira i ponovo
sastaviti. Time se jaméi fleksibilno skladistenie i
jednostavno ¢idéenje ovog kuhinjskog pribora.

Svi dijelovi prijenosne podloge za cijedenje mogu se
prati u perilici posuda.

Ciedilo je izradeno od otpornog nehrdajuéeg &elika.
Uzmite u obzir da, unatoé toj otpornosti, kuhinijski
radovi mogu ostaviti svoj trag. Nehrdajuéi &elik nije
imun na ogrebotine, osobito ako na njemu odlazete
odtre ili hrapave predmete.

Izbjegavaite kontakt vrelih predmeta s prijenosnom
podlogom za cijedenije.
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Acest accesoriu de scurgere mobild este un produs de
calitate Hansgrohe, care inlesneste lucrul in bucatdrie
in mai multe privinfe: Echipati chiuveta dvs. simpl& sau
dubl& cu acest sistem de depozitare si scurgere
pentru vase. Amplasati accesoriul de scurgere mobild
pe marginea chivvetei. V& recomanddm s& pozitio-
nafi ménerul cadrului de plastic cu putin peste
marginea chiuvetei in interiorul acesteia. Astfel apa se
poate scurge de pe tabla de scurgere exact in
directia chiuvetei. De asemenea, dupd spélarea
vaselor putefi atdrna comod servetele si prosoapele
de bucatdrie pentru picurare si uscare pe marginea
de plastic.

Datoritd sistemului comod de cleme, tabla de picurare
de pe marginea de plastic se poate preleva si repune
la loc confortabil, dup& necesitate. Aceasta garantea-
z& o depozitare flexibild si curdtarea simpld a
accesoriilor de bucatdrie.

Toate componentele suprafetei de scurgere mobile
pot fi spdlate in masina de spdlat vase.

Tabla de picurare este confectionatd din inox
rezistent. Insd trebuie s& finefi cont si de faptul, c& in
ciuda rezistenfei acesteia activitdtile din bucatdrie pot
|&sa urme pe tabla de inox. Tocmai prin depozitarea
obiectelor cu margini tdioase sau dure inoxul poate fi
zgdriat.

Evitati contactul dintre suprafata de scurgere mobilé si
obiecte fierbinti.
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F 17 xivnm) emdavsia amoorpayyiong F 17 Mobilna odcejalna povrsina

* Me aumy mv kivnTr eméaveia amooTpayyiong xeTe
¢va mpoidy hansgrohe uynAig moidétTag, mou Oa
kdvel TIG epyaaieg oty kouliva, ot TOAEG TTePITITG-
otIG, TO AVETeG: ZUPTIANPOOTE ToV povo i SIMAG
vepoy Ut oag pe pia mpaktikiy Suvardra amdBeong
kal oTpayyiopatog Tev okeudy. TommoBerote v
KIVTT €MAVEIa amooTPAYYIoNG OTNV TEPIGEPEIa TOU
vepoxUn. ZuviotoUpe N Aafr Tou mhaoTikol TMhaiciou
va mpoeléxel ehadphg mave amd My Tiepidipeia Tou
vepoxUm kai va eictpyerar ot yoUpva. Eror Ba tpéxer
10 vepd amd 1 Aapapiva amootpdyyiong pe akpifea
mpog v karelBuvon Tou vepoyUtn. To odouyydpi kai
n merotta yia Ta méra prmopoly va avapmBouy yia To
OTPAYYICHA KAl TO OTEYVWHA HETA TO TTAUGIHO TWV
OKEUQV, AVETA OTO TTAQOTIKO TTAGicIO.

Xdapn oto mpakTikd cuoTua clvdeong prmopeite va
amoouvdioere elkoha T Aapapiva amooTpdyyiong
amo 1o TAACTIKO TTAQICIO KAl HETA VA TA KOUHTIQOETE
Zava. Autd eaodaliler eikoln dUAaén kal Tov amhd
kaBapiopd Twv eapmudtev g koulivag.

‘O\a 1a oroixeia TG KIVATAG emdAaveiag amooTpayyi-
ong propouy va muBoly oto TAUVTPIO TV TATLV.
H Aapapiva amoorpayyiong amortekeitar amd
avBekrikd avoleidwto xdAuPa. Mnv Eexvare dpwg, o
map’ 6An T peydAn g avroxn, n epyacia oty
kouliva adrver ixvn. Eidika n amdBeon putepov f
AYPIWV Kal TPAXEIAG EMIPAVEIAG AVTIKEIPEVWY PTTOPE] VAl
xapaée tov avoleiduto xdAufa.

Amodelyete TV emadr) KAUTWY AVTIKEIPEVQY HE TNV
KIVTH €MIAVEIa ATOCTPAYYIONG.

¢ S to mobilno odcejalno povriino prejmete kakovostni
izdelek hansgrohe, ki naredi kuhinjo udobnejso na
veé naéinov: Dopolnite svoje enojno ali dvojno korito
s priroéno povriino za odlaganje in odcejanje
posode. Namestite mobilno odcejalno povriino na
rob pomivalnega korita. Priporo¢amo, da ro&aj
plastiénega okvirja pri tem nekoliko $trli &ez rob
pomivalnega korita v korito. Tako odteka voda s
pladnja za odcejanije toéno v korito. Krpe lahko
udobno obesite na plastiéni okvir, da se po pomivanju
posode odcedijo in posusijo.

Zahvaljujoé praktiénemu sistemu zaponk lahko
pladenj za odcejanje enostavno odstranite s
plastiénega okvirja in ga znova namestite. To
zagotavlja prilagodljivo shranjevanje in enostavno
&id&enie kuhinjskih pripomockov.

Vse komponente mobilne odcejalne povrsine so
primerne za pomivanje v pomivalnem stroju.

Pladenj za odcejanie je izdelan iz nerjavedega jekla.
Upostevaite, da kljub tej odpornosti lahko kuhinjska
opravila pustijo sledi. Predvsem ostri ali grobi
predmeti s praskami ne prizanesejo nerjavec¢emu
jeklu.

Izogibaijte se stiku vro&ih predmetov z mobilno
odcejalno povrino.
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F 17 Mobiilne kuivatusrest

See mobiilne kuivatusrest on hansgrohe kvaliteettoo-
de, mis muudab kd8gis t65tamise mitmest aspektist
palju mugavamaks: tdiendades oma he- voi
kaheosalist valamut, et saada praktiline virnastus- ja
kuivatusvdimalus oma néude jaoks. Selleks asetage
mobiilne kuivatusrest valamu servale. Sealjuures
soovitame asetada plastraami sanga valamu servast
ile, et see ulatuks kraanikaussi. Sedasi voolab vesi
kuivatusplaadilt otse kraanikausi suunas. Pérast pesu
saab lapid ja néudepesurétiku riputada kuivamiseks
mugavalt plastraami kilge.

Tanu praktilisele klammerdussisteemile saab
kuivatusplaati mugavalt plastraami kiljest eemaldada
ja siis uuesti kokku panna. See tagab kédgitarvikute
paindliku hoiustamise ja lihtsa puhastuse.

Kaik mobiilse kuivatusresti komponendid sobivad
pesemiseks ndudepesumasinas.

Kuivatusplaat koosneb vastupidavast roostevabast
terasest. Palun pange tdhele, et selle vastupidavusest
hoolimata v&ib k&dgis td6tamine jétta jélied. Eelkdige
teravate nurkadega véi krobedamate ja teravamate
esemete mahapaneku korral pole roostevaba teras
kriimustuste eest kaitstud.

Viltige kuumade esemete kokkupuudet mobiilse
kuivatusrestiga.
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F 17 Parnesams palikinis zavésanai

Sis parnesamais palikinis ir augstas kvalitates
hansgrohe izstradajums, kas visada zina atvieglo
darbu virtuvé: Papildiniet savu vienkarso un dubulto
izlietni ar praktisko palikini tauku noliksanas un
7&vésanai. Sim noltkam izvietojiet parnesamo paliktni
zavedanai pie izlietnes malas. lesakam izvietot
plastmasas rami t, lai ta rokturis nedaudz izvirzitos
izlietnes iek3pusé. Sada veida tiek nodrosinats, ka
Udens no palikina var plist tiesi izlietné. Péc trauku
mazgaianas lupatas un dvielus var érti izvietot uz
plastmasas ramja zaveianai.

Pateicoties praktiskajai skavu sistémai, palikini var érti
nonemt no plastmasas rémija un atkal montét. Tas
papladina glabasanas iespéjas un atvieglo virtuves
piederumu firisanu.

Visus parnesama palikina komponentus var mazgat
trauku mazgajoma masina.

Paliknis Zavésanai ir izgatavots no nerdséjo3a
térauda. Lodzu, nemiet véra, ka neskatoties uz
materiala izturibu, virtuves darbs var atstat pédas.
Noliekot priekdmetus ar asam malam vai abrazivam
virsmam, nerséjosais térauds var tikt skrapéts.
Nepie|aujiet karstu priekmetu kontaktu ar parvietoja-
mo paliktni.
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F 17 pokretna podloga za cedenje F 17 Mobil dryppskal

* Ovom pokretnom podlogom za cedenje dobijate
kvalitetan proizvod proizvodaéa hansgrohe koji na
vise naina olak3ava rad u kuhinji: Dopunite svoju
jednostruku ili dvostruku sudoperu prakti¢nom
moguéno3¢u za odlaganije i cedenje posuda.
Postavite u tu svrhu pokretnu podlogu za cedenje na
obod sudopere. Preporuéujemo da rugica plasti¢nog
okvira pritom neznatno viri preko ruba u korito
sudopere. Tako ée voda da ofige sa povriina za
cedenje taéno prema koritu sudopere. Nakon pranja
posuda mozete jednostavno okaditi kori¥¢ene krpe za
pranje i brisanje o plastiéni okvir kako bi se ocedile i
osusile.

Zahvaljujuéi prakti¢nom sistemu kopgi, povrsina za
cedenje moze lako da se izvadi iz plastiénog okvira i
ponovo sastavi. Time se omoguéava fleksibilno
skladistenije i jednostavno &iséenje ovog kuhinjskog
pribora.

Svi delovi pokretne podloge za cedenje mogu se
prati u masini za pranje posuda.

Povriina za cedenie je izradena od otpornog
nerdajuceg Zelika. Bez obzira na tu otpornost,
kuhinjski radovi mogu da ostave svoj trag. Nerdajudi
&elik nije ofporan na ogrebotine, naroito ako na
njemu leZe ostri ili hrapavi predmeti.

Izbegavaite kontakt vrelih predmeta s pokretnom
podlogom za cedenije.

* Med denne mobile dryppskélen fér du et kvalitetspro-
dukt fra hansgrohe som gjer kjgkkenarbeidet mer
komfortabelt p& flere méter: Utvid oppvaskkummen
(enkelt eller dobbelt) med en praktisk fraleggings- og
dryppskaél for servise. Legg bare den mobile
dryppskélen pé kanten av oppvaskkummen. Vi
anbefaler & la h&ndtaket pé plastrammen rage litt inn
over kanten av vasken. Dermed renner vannet fra
dryppskélen rett ned i oppvaskkummen. Kluter og
kopphdéndkleer kan henges bekvemt i plastrammen for
dryppterking.

¢ Takket vaere det praktiske klypesystemet kan
dryppskélen enkelt tas av fra plastrammen og seftes
pd igjen. Det gir fleksibel oppbevaring og enkelt
rengjering av kjskkenutstyret.

¢ Alle komponentene i den mobile dryppskélen egner
seg for rengjering i oppvaskmaskin.

* Dryppskdlen bestar av motstandsdyktig rustfritt stal. Til
tross for denne motstandsdyktigheten bgr du vaere
klar over at kigkkenarbeid kan etterlate sine spor.
Spesielt gjenstander med skarpe eller ru kanter kan
skrape opp den rustfrie st&loverflaten.

¢ Unngd at varme gjenstander fér kontakt med den
mobile dryppskdlen.
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F 17 npeHocum 6opna 3a oTUueXAAHE

Tosu npeHocum 6opn 3a oTUeXnaHe e BUCOKOKaYecT-
BeH npoaykT Ha hansgrohe, korTo MHOroKpaTHO
ynecHssa paborara B kyxHsta: [lobaserte kbm
€OMHWUYHATA MU ABOMHATA MMBKA NMPAKTMYHA
BB3MOXHOCT 30 MOCTABAHE U OTLEXAAHE HA CbAOBE.
3a uenta nocrasete npeHocumus Gopa 3a oTueXaaHe
no pwba Ha muekara. Mpenopsusame aa nocrasure
NNACTMACOBATA APBXKA TAKA, Ye NEKO Aa HABIM3A B
kopuroto. Taka Boaara ot 6opaa 3a oTuexAaHe e
Ce OTTMYA TOUHO B KOPMTOTO Ha Muekarta. Cren
M3MMBAHE MOXeTe YnoBHO Aa NPOBKCBATE NApLAnMTe
M KbPMKTE 30 CHAOBE OT NNACTMACOBATA PAMKA, 30 Ad
M OCTABMTE OA Ce OTLEAsT 1 M3CYLaT.

BnaropapeHue Ha npaktuHaTa cuctema ot ckobu
6OpABT 30 OTUEXAAHE MOXe NecHO Aa Gbae CBANSH 1
30KQYBAH 30 NNAcTMacosara pamka. Toea nossonsea
bBKABOCT NPU CbXPAHEHMETO M NECHO NMOYMCTBAHE HA
KYXHEHCKMTE CbIOBE.

Bcumukn KoMMoHeHTM Ha npeHockmms 6opa 3a
OTUEXAAHe Ca NOAXOAIUM 30 USMUMBAHE B CbAOMMSN-
HO MALMHQ.

BopaT 30 oTUEXNAHE € M3rpaneH OT KOPO3MOHHOY-
CTOMUMBA HepbXaaeMa ctomaHa. Bee nak cnensa aa
3HaeTe, Ye BBMNPEKM YCTOMYMBOCTTA MM KyXHEHCKaTa
pabota Moxe na octasu cneaun. Taka Hanpumep
HEPBXKAGEMATA CTOMAHA He € 3aLIMTEHd OT APACKOTH-
HM NPYM NOCTABSHE HA NPEAMETH C OCTPU PBLEOBE MNK
rpy6a noBbpXHOCT.

M3bareatte na noctaeste ropeLuy NpeameTi Bbpxy
npeHoCKMMs BOpPA 3a OTLEXAAHE.
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YkpdaiHcbKa

F 17 mo6inbHa 3nMBHA oowKa

* 3 Li€to MOBINbHO 3MMBHOIO NAHENNIO BU OTPUMYyETE

Jeans lils Jaizall o)l grazd paw by *

skicHmit npoaykt hansgrohe, skuit 3po6uts Bawy
poboTy Ha KyXHi KOMPOPTHILLOO B KiNbKOX ACMEKTAX:
[OMNOBHITh CBOIO OAMHAPHY ab0 NOMBIMHY PAKOBUHY
3pYYHMM MicLeM ang 36epiraHHs Ta CylwiHHS nocyqy.
[lns B1KOpuMCTaHHS NpocTo noctaete MOBinbHY 3MBHY
[OWKY HA KPak pakoBuHW. Mu pekomeHayemo, wob
pyuYKa MAACTMKOBOI PAMM TPOXM BUCTYNANA HAA
Kpaem pakosuHm B yawy. Lle rapaktye, wo sona, ska
CTiKOE 3 EMHOCTI AN NoCyay, NOTPANMUTL IO PAKOBMHM.
[anyYipku ang nocyny Ta KyXOHHI PYLIHMKM MOXHA
3PYYHO MOBICHUTM HA NAACTMKOBY PAMY NS CYLIiHHS
nicns MUTTa.

3aBASKM NPAKTUYHIM 3ATUCKHIM CUCTEMI EMHICTb ANs
nocyny MOXHG NErko AEMOHTYBATM 3 NNACTUKOBOT
pamm Ta 3Hosy 3i6patu. Lle sabesneuye rHyuke
36epiraHHs Ta Nerke OUYMILEHHS KyXOHHOTO NPMIAaas.
Bci KOMMOHEHTM MOBINLHOT 3NMBHOT AOLWKM NPMAATHI
AN MMTTS B MOCYAOMMMHIN MALIMHI.

Crifika ans nocyny BUroTOBNEHA 3 MILHOI HEPXKABItO-
yoi crani. 3BepHiTb YBAry, WO HE3BAXKAKOUM HA TAKY
CTIMKICTb 0O NOAPSNMH, PO6OTA HA KyXHI MOXe
3anuwKTM cBik cnin. Hepixasitoua crank He 3axuileHd
BiO NOAPANUH, 0COBNMBO KO HA HET KNaCT rocTpi
abo rpybi npeamery.

YHUKaMTE KOHTAKTY rapsumx NpeameTis 3 MobinbHOo
APEHAXKHOIO NAHENNHO.
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Tirkce Magyar
F 17 mobil damlahk F 17 Mobil csepptalca

* Bu mobil damlalik ile, mutfak isini bircok acidan daha konforlu * A mobil csepptdlca egy kivalé minéségl Hansgrohe termék,

hale gefiren hansgrohe kalitesinde bir irin almis oluyorsunuz:
Tekli veya ikili evyenizi bulagiklar icin pratik bir yerlesim alani ve
damlalik ile tamamlayin. Bunun icin mobil damlalig eviye
kenarina yerlestirin. Bunu yaparken, plastik cercevenin
tutamagini evye kenanndan eviyenin icerisine dogru hafifce
sarkimanizi &neririz. Bdylece su, sac damlalikian tam olarak
evye yoniinde akar. Temizlik ve bulask bezleri, bulasik
ykadiktan sonra suyunun akmasi ve kurumasi icin rahatca
plastik kenara asilabilir

Pratik mandal sistemi sayesinde sac damlalik konforlu bir
sekilde plastik kenardan skilip tekrar takilabilir. Bu, mutfak
aksesuannin esnek ve kolay bir sekilde muhafaza edilmesini
sadlar.

Mobil damlaligin tim bilesenleri bulasik makinesinde ylkamaya
uygundur.

Sac damlalik dayanikh paslanmaz celikien olusur. Bu
dayaniklliga ragmen mutfak islerinin iz birakabilecegini dikkate
alin. Paslanmaz celik, 6zellikle iizerine keskin kenarli veya kaba
nesnelerin konulmasiyla cizilmekten kurtulamaz.

Sicak nesnelerin mobil damlaliga temas etmesini énleyin.

amely t8bbsz&rdsen is megkdnnyiti a konyhai fevékenységet.
Egészitse ki egymedencés vagy kétmedencés konyhai
mosogatéidt ezzel a prakiikus csepegtetd- és szaritd télcaval.
A mobil csepptéledt a kagyld szélére szerelie. A mGanyag
keret fogantydidt a kagylé szélétd| kicsivel beliebb helyezze
el, gy hogy az a kagylé fslstt helyezkedjen el. Igy a viza
csepptdlcardl pontosan a kagyléba folyik. Mosogatds utén a
mosogatérongyokat és edénytdriéket szintén felakaszthatia a
m{anyag keretre csepegtetés és szarits céliabdl.

A prakiikus régzité rendszernek készénhetden a csepptdleat
kénnyedén levalaszthatia és visszahelyezhetfi a mianyag
keretre. Igy rugalmasan térolhatja és tiszfithatja ezt
kényelmes konyhai kellgket.

A mobil csepptdlca dsszes tartozéka mosogatégépben
fisztithatd.

A csepptdlea ellendlls, rozsdamentes acélbdl készil. Vegye
azonban figyelembe, hogy ellendliéképessége ellenére a
felileten a konyhai tevékenységek maradandé nyomokat
hagyhatnak. Az éles széli vagy durva targyak elhelyezése
sordn a felilleten karcoldsok jelentkezhemek.

Kerilie a tlca forrd targyakkal vald érintkezését.
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